gAY O Tk & oM (1)

FEATO T EAHM (1)

1. KESMOEENER

SIEMT (discourse analysis) d. 1960 DEEIT FESFE L 2 RS (T2, LAY, #Ha¥, LA
SR E) LB ASEIY 2 —va YOWELOHELLIFENH TH 5, [#EE0HT (discourse analysis) ]
LV EEARIICH WO, KEEESEEED Y 2(Z.8. Harris, 1952) Th - 723, SEF O R
DEEE [T RonTW0%d [XAHEA &R IcE TIRTRE VI RS 205, BEOKENMTE 3L
B BERTIORELROT W, Y 2OHEFF 3 2+ — (N. Chomsky) MHEESEFORALRKE.
it T RS A /0T L 72 D 93195 TAE D syntactic structure Tdh 5, Z D&, Chomsky (1965) Aspects
of the theory of syntax K]0 1ok % ICEIEMR EIRH L T - 7, FUKETI N EZHNICSUEABRFICS
F233a=kr—va vOWFEANA X (D. Hymes, 1964) Sick->T#ED SN [T EIEDRMKRE] (ethnography of
communication) &S FRSBAIET Lo N AXSICEBESZ LFEEO—ARIE -5 ¥ FO2 NEF
#<1) s 72%— (B. Malinowski, 1923) &3 b0t ) 7 v FiEBOREKREOHATH, b5 —Ada—nv
NT 5= TEROY 37 v (R, Jakobson, 196075 &) OEHEDOLHEEHDOHATH - 12,

—F. EHO o v F yEROBAERE ¥ v F =V (T.F. Mitchel, 195743, + L F A HHEOFEHED 7o £ 2
EHHT L. IFO &5 SR | O BfE (stage) &A1,

1. ## (salutation)

2. FEHEYIc > W TOER (enquiry as to the object of sale)

3. IRFEAE >\ T DMK (investigation of the object of sale)

4. BX5| %52¢k (bargaining)

5. &k (conclusion)

PR o F o= VOO HIEDKEMTO S EE TR T AL TH 5, 0 v F Y FROKEATITE, Y=
HEAKFDOY 7L T7&T5 VN (JMcH. Sinclair & D. Brazil) 12k 3 [#ZEDHKFEST | (Teacher talk, 1982)
WEMDH B,

19704 I A B & 4 v 7 2 (H. Sacks). ¥ =707 (E.A. Schegloff), ¥ =7 7 —v ¥ (G. Jefferson)
SAHEDZEIZOPD EDATBRULAMT ZC &ickh [LEMT] &V IFRERNE Z6IR L 7
EF T, KEMT AR L THEBREDO AT, SEEHANNESCA 74 o — L OBIfRA & ZHHric Ry
2 HEHIEkEE 38T (Critical Discourse Analysis) diEHI N TW S,

2. HESWORN

BENTTORN B, HESLITO LS4 2t RilTESTH A D,

(1) Bgexsx . >V XA PEBYOFRN — Chida—o v 075 — 7%k (Prague School) IKEd %Y 3
7 v (R. Jakobson). X~ 2 (J. Vachek). 74 ¥ X (F. Danes). 7 » —/¥2& (J. Firbas) 7a &AHls
L75 - T (KR XMk ] (Functional sentence perspective, FSP) &FREN 5 SN ZITI » 120 TNIHH
H{ATOHICED LS ICHBIN TV A A0dd 5, FSP i34z, #:&8 (discourse) 12H i 2HEA (IH) 1E#K
EHERONHONEER S, TOT 5 —IFROFENEREGONAFY 200 v F v EREFEFE (London
School of Linguistics) Td 0 o v F ¥y K¥D 7 7 —2 (JR.Firth) OBl O (Context of situation) @
WA OEROBED—>TH S, 77— AOHEHEAMPA « BESEOH ) 77— (MAKHalliday) T\
1% 13BN (KR MERECiE (Systemic functional grammar) %3218 L 7245, #§ic COHESION, > & b & X%
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DG BRI D0 OMFRHEGEMTICRZLEEL5I TV, £/, 0V F VERORNERD 7 b —
TORTHETOHM L FEDOHFE N L DAY 2 L7 (John Sinclair) FHul &4 55— 3 v 4k
DIN=TTHbB, &oICBIORHMKE M EEIINATH - TVBE I v IRy —A¥D7=7 28w (N
Fairclough) &b o v K VEROBNEZIRA TV B,

(2) 3221=7—2a VORKERORN — SEFEEULAEFE OBREHRICK T LDAa S a2 — v g
v DRHREE (ethnography of communication) TH 2, TNV —FERAE—F A RV F—FHbb, BNE
(participant), ¥ + > % /L (channel). = — F(code). HMfi(setting), # » = — ¥ (message) Hifi(norms)7s &
DIEREFR—ZRFETH ORI T A THHIF « i e 2 T & (=speech event analysis) AR LVTH 2, Zhit
{El % OXALDHFTHROKRLITEDNEZ TS a2/ — v s VIEBIARAIICERER L ES LT 260TH B, DN
FEDRIEE R, 72 U HOMRSEFE N X (i) Thb, TOWEHECIRD 3 >OBMAHD., @
XL s H2OBRE T ONBEEERE LT TR CGRIZEE LTHES 2. QREOHEE 20/ B A [T 5.
OXCANHF L EBFL VO RBINFIHBEERI L5 & LT, MEAOWEREREIIEHEEES B S0 EH
SNb, COTN—TICBT BFHITENA L XM A v¥— X (J. Gumperz)s ¥ 7 ) v (D. Schiffrin).
7 % v (D. Tannen) X &EMW53,

(3) &FESHT (conversation analysis) DFfL — T2/ x v Fo v — (ethnomethodology) DEET T,
Yo 72 @) =74 v (H Garfinke), Y= 2787 (B Y277 —v v (FiH) mEosEs
RIBLIDTAETHD, T7 <2 (EGoffman) & ZORRICANONE S, BEaNEHESZEATEICY
FAL 5L, 2hASEERICL T, 2FOHMAZHO ML L9 LT 300R2E M Th B, DESHO
fEFE, —AESRFICHIA2ARATEOT —HOELREZ5 L LT, ROV - LA FEIHT LD TH S,
Tebn 5T ERIEDIED T, Kb . FEELHRL RIERE, —Bkil (- =), 1818 « TTIE. BEEs -~
TN BEMD L, PIAE, BHETORER, N0 — B EDFFUA T ~HADOZRI AT 2 - LH4TBN LD
D & D> KE>KIE ORI K, O L BEREAR 2008 H TH 5,

(4) TR (speech act theory) DN — SEV LY ORICEENONRETARE SUERRT
Hde Av I AT 5= FREOUFEA -2 F v (JAustin) 13, KED N—~— FRETOHEELAE EDHTH
WL 72 Austin (196D DhT [FEFENHEKTATHD 55| LS ERMERAHREL 2, ik, &
NTOFEGRT OB DEWRA S L RO IBNO T 2L 2T E - TIFEOTAEITHE S & &
2185, SOFMEMEHITADLNE{TAE, RO 3DIHMENT V%, OFtEETS (locutionary act). » &
DOEOEM SIRTRREIEA L CR T D 2 5 2IEENIFS Gllocutionary ac), v E DT LART L Dk
T, TOXERFULLTOS (K] THH] FORBNO N AT 5 2 &, QFEEATA (perlocutionary
act)y PEDZTOXEFHT S EICL-T, HETI0H L THFBORNICEGODE oG zlny) 28] %4
STl L HHlNITRETR S IRV SN S X, BRUTNHAHAL S N1 5625 130% 57 (performatives)
EMEN B, PTH, FITHRHE SO EIPRIEIT L EMEN 2, 4 — 2 F v 3Z[TXHERIT 5 eI &
TN VERME 3 S LT, BUMHRE (felicity conditions) &EFFAZ (B3, MoGatT
BTN EFEST BORMELLEDLD AN, —EDOH LTI EVTHET 2450 d 215 8),

A—RF v OMERAEFE ALAS . BITEEAESURE GEIT30 £ THL, d53KENTATH B &
FRLIcOMHFDOH = (J. Searle) ThH B, #— MIFHKIC, & 2HETABUMORENITEIC L - ¢ RIHEY
WETT A EMTELE LT, MHEFEEEITS (indirect speech act) M bR L1, CO L3 M A E—F 7 2
MR, YA 2250 [ZEFORKEE] ICbAE—F A~ O TEELHZ 1,



KRN Tk & el (1)

3. REAMTOSTXRLLSIRE

(1) BETHESEY - TV X IEBE¥THOMHRELBEE — cohesion (FiditfE, 275D ). coherence
(—&H) . reference (F§7%)« substitution (fLH). ellipsis (&HE). ideational function (BLEHIHEEE). inter-
personal function G ABIFREIFERE). textual function (57 2 b #IHHEE) . classroom interaction (FZEHND
tHFT2). anaphora (FIABBIR). cataphora (% /7B5). given/ new information (IBE¥R « #HiEH) . infor-
mation structure (IBEHMEE). script (X7 U 7 b)), schema (R+—<) L&,

(2) 32z —2 a3 VvORKEFTHHNRELBIEA — speech event (RE—F 1 X b)) speech act
(ZE—F77% b). speech situation (& & —F DIKH) . language socialization (FiE D tE={b).
contextualization cues (I ¥ 52 & b % 2 —)., conversational inference (ZZEEOHEMD . frame (7 L — &),
footing (7 v 7 4 ¥ '), metamessages (* ¥ * v+ — V)| participation framework (ZIN&EFEH) code-
switching (77— FOYOEZ), conflict (BZ). convergence (). divergence GEIL) 74 L

(3) &£BMF EETAER) THMXNREALBIER — adjacency pair (FEEIEE 7). back channel (&
WEH), opening and closing (&3 OBA#A & #&45) . discourse marker (74 A3 — X « ¥ =74 —), turn tak-
ing GEZZA). filler (27 EETE), floor (70 7). hesitation (S & &), interruption (FlDiA%),
overlap (4 —/¥—3 » 7). repair (fE1E). repetition (BHiEL) &,

(4) RETARTHMRELBER — indirect speech act (RIHEFEEITZA). illocutionary act (FEFEMIT
#). perlocutionary act (F&EMHA{TA). preparatory condition (F{#5efF). sincerity condition (FHFEMS
). felicity condition GEUIMEZLE). politeness (K54 k% ), face (). face-threatening act (FTA)
(HTABHT1TA). deixis (5147 Y2, BRME) 7L

4. COHESION Gi&=RfE) D53#r
41 COHESION DEE

Haliday & Hasan(1976) ® Bl7&, #% 5 i3 COHESION Gitsitk) DffE% . "The concept of cohesion is a se-
mantic one; it refers to relations of meaning that exist within the text, and that define it as a text"
(EFHEOMSEERN B OO TH S, ZNEF 7 XA MRKEREL. 77 A&7 7 2 ELTERT 5 EROH
PSS 2 & T b,) EiHAL. & 5i"Cohesion is part of the system of a language. The potential for co-
hesion lies in the systematic resources of reference, ellipsis and so on that are built into the language
itself.” (EditEiz, SERRO—HTH 5, EdttoalgEt iz, FEThEKICHAAEN TV BER, B
EOREHTEOTICOZATOVS,) EERLTVE, £ L TIORRNFEE TIES (00D) LU, @
Fs7& (reference). @fLH (substitution). @& (ellipsis). @ (conjunction). G®FBEEMFERM: (lexical
cohesion) @ 5>d TIES #3d % LAY 2, LITIczhZnofgdito TIES oflz L TA %,

(7R © Three blind mice, three blind mice. See how they run! See how they run!

(JeRiciz, AMMRER. fEril, WEBGED 3N D 5, )

@fCA © These biscuits are stale. Get some fresh ones. (ftfliZi3. one, ones, same O #a ORKAH. do
IZ & BEE O, so, not iZ & BEIORA D 3 NS 5,)

®@HME © What have you been doing?— ASwimming. (HE&ICd. #f), BFG), &0 3 EHEOHIKA H
%5)

(19)
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@Hege 1 All the figures were correct; they'd been checked. Yet the total came out wrong. (HEo &
DREEEIZIC (S, (TINf. SCER, REK, BN 45536 0 EIHIXO Yet RIENTH 5,)
©ERAIFEFME © Can you tell me where to stay in Geneva?—I've never been to the place. (Geneva 73
the place TEVWHA SN TV 5, TDX I IZHEREDEINICL - TH LN BRI R A ERIIFE R EIT3,)
COHESION @ 8% (3 Halliday ® Z DB & A TdH % Hasan A& 4 % Systemic Functional Linguistics
(SFL) 7w —7"% Gleason (1968), Gutwinski (1976) 5 ® Hartford Stratification Linguistics 7' /v — 7 51
Lo THANED SN T VWS, SFL 7' Vv — 7D FENZHKE Martin (1992) 13 Gleason, Gutwinski 512 ko ¥ b
RFETHU. Halliday & Hasan (1976) © cohesion ties % discourse semantics O 737 o ¥i7z 5§ A N A
7o (3 COHESION #%"a set of discourse semantic systems at a more abstract level than lexicogrammar,
with their own metafunctional organization" (RE® # & #EEMMA A E . ERGEL Y b—BHZ L
N B AREERRIIRROES) L LT, Didentification (textual meaning). @negotiation (interper-
sonal meaning), @conjunction (logical meaning), @ideation (experiential meaning)® 4 > ® [HiEHE &
B B EWERIIAR] ZREL TV 5,
(DIdentification i\ "resources for tracking participants in discourse’& EFeS hi. FEFR D referential cohe-
sion DFEFITHS VTV 5, @Negotiation (3. "resources for exchange of information and of goods and
services in dialog"&iEFR I N, LR D ellipsis, substitution i2E5WTW 5, @Conjunction . "resources for
connecting messages, via addition, comparison, temporality, and causality” & EF & 41, #ED conjunction
= linking between clauses) DBESICE D VTV 245, Gleason(1968) @ internal-external conjunctive rela-
tions % Longacre(1976) ® relations between propositions in discourse 75 E DO AN TV 5, @ldea-
tion (3. "the semantics of lexical relations as they are deployed to construe institutional activity"& B4
5EERLTOLEN, THERERD lexical cohesion IS A TH %,

42 7—45 LR

(DThe Dursleys had everything they wanted, but they also had a secret, and their greatest fear was

that somebody would discover it. (2)They didn't think they could bear it if anyone found out about

the Potters. (3)Mrs Potter was Mrs Dursley's sister, but they hadn't met for several years; in fact,
Mrs Dursley pretended she didn't have a sister, because her sister and her good-for-nothing husband
were as unDursleyish as 1t was possible to be. (4)The Dursleys shuddered to think what the neighbors

would say if the Potters arrived in the street. (5)The Dursleys knew that the Potters had a small son

too, but they had never even seen him. (6)This boy was another good reason for keeping the Potters

away; they didn't want Dudley mixing with a child like that.

(J.K.Rowing; Harry Potter and the Philosopher's Stone, p. 7)

EROFEIzB VT, TH%E 272 The Dursleys (59— 2 LA EDA%) | they, their 75 &34 THERMGE
R L TH D Martin(1992) @ identification 1224 2, £/ (1D a secret & it, (DD it bIERBEFZTH 5, X
512(3)D Mrs Potter, Mrs Dursley & they. (3)® Mrs Dursley & she, (3)® sister & her(good for nothing
husband). (5) @ a small son & him K¢ (6)® This boy &8RRI D COHESION Tdh %, Pl EIEF 27 2 +
DXIRIIGE D (FERD) TS 555, (6)D the neighbors, the street @ the D157 IS H O/ RIBIEG
RORHNERT, 20, F—RULAKOMNEDERTH Y (HIDEY 251K L TV 5,

Z O DFEH M D TIES 123 BEHEBAR £~ 9 but, and, because W EMR LN Z, £, (5)D a small son.
(6) ™ This boy & a child like that (33E& N5 (> £ H Martin @ Ideation) %75 L T\ 3,
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5. ADJACENCY PAIR (BHEICEART) DoHH
5.1 ADJACENCY PAIR DEH

Schegloff & Sacks (1973) THIHTHL S/ fliE. RFEMTRABHLCLEOPD &0 ZHEL, IO
FL3 0l LT [HERENT] &0 AMTEAEEE L f, MANL <7 & LT, TRV —RE ) THRE-—R
S THERS - B Lt —2E < HEAS L TR —BRGE . TARIR—#R). (XA « R85 « U T2F
MEEOEE B ORI 75 &Eh5H %, Schegloff & Sacks (1973) (& TAEIRERT] OFBEEROL S Ciiﬁ
NTW2, OMETARFETH L L, QRUIFEBICLIRETH S &, @F 85, BN L VS NEF
BB, @ HLHE—ZH S BR8] 0L S5 E—TarHE oL ek s L0 ) ERTRICEE -
TVWB I e, 11 L. Dkt L TIRIRD & 5 154 A (insertion sequence) MBHEM 25505 T LIZ 5,

A: (Q) May I have a bottle of Mich?

B: (Q2) Are you twenty one?

A: (A2) No.

B: (A No.

& Q Question (V). A: Answer (E&)

(Levinson (1983), Pragmatics. P.304)

Fo#lsccid, Mich (—fBo 7 va — k) 2EVICE 70 AN, JEIC Mich 256 % HEPEENLD S QLE
%ﬁ&é *&w%KTWH—w%ﬂ&wﬁﬁé*&wv%@mm?ﬁ@AB#E@E%%im5Qp%%%?éo

X LT. AMALDEREA L LItk > TEDARESHEAICEL TWRLI EEMD, &HT QUITH
’9“5@:&& LTAlLIck »T Mich #382 EMTERWVWIEAEA S, 2FD. Q2 - A2BHAHKFTETH %,

Wiz THEE—SH S 5 EOBBEEERTICBVT, B8Ok 28 HHciD 5 50T < TRHF
B ZDOTIEIIV, BERE~TIRFE LV (preferred) & EfFE L < 8\ (dispreferred) GEMBH 0| 4F
% LLIGE! iﬂffﬁ (unmarked). 2% D EAWTHARTHEBHEE S FFE LBVIEERZEE (marked) &
155, Bl THIE ortd 2 28] 3iFE LVIRE TEELS 20 BEHIFEN (simple and immediate) 75
m%&méwyﬂtfxFﬁéj®%éuﬂiL<mmm§fﬁﬁ&ab\m§®Eﬂ\wﬂmxﬁU7—yy7
Fov, IEROMEE, BHFICHT 2HEL L OMMAERS D> T LI 5,

F— 45 SRR

(ERIN 3 " FEsis L. 8 ¥ MATHEW. 6+ ® KATIE E4% 9 A H OFAEE A AES LEL TV S0
%255 Fic, FIB2bLLH I -TVWE, FILEYPEVOTYERICFHRIEEZ>NTT7 7 = A PT7 —F
LR KT ICH» T )

01 RIN: You kids go ahead and order. (R1)

02 MATHEW: Okay (A1) , I'm gonna have a cheeseburger deluxe with a Coke.(R2)

03 WAITRESS: Okay. (A2)

04 KATIE: Mommy, can I have a cheeseburger deluxe with no cheese and no bread? (Q3)

05 ERIN: --(A3) Did you get that? (Q4)

06 WAITRESS: Yeah.(A4)

07 ERIN: And she will have a cup of chicken broth and a few crackers, please. (R5)

08 WAITRESS: --(A5) And for you? (Q6)

09 ERIN: Just a cup of coffee.(A6/RT)

10  WAITRESS: Okay.(AT)
11 MATHEW: Mom, you're not eating? (Q8)

(21)
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12 ERIN: Well, my lawyer took me out to a fancy lunch to celebrate, and I'm still stuffed. How 'bout
that! (A8)
(i£) R: Request (EiF - 30, A: Answer GEZ « T#). Q; Question (f\)

(Susannah Grant, 2000, ERIN BROCKOVICH, 27 ) — ¥ 7L A Hiff, p.20)

Eidoxtigc, 01 RD—02 (AD 2 MEE—TH#I. 02 (R2)—03 (A2 [EX—TH] 0okS51cnhrbed
V%%EENTT£50M(Q$—%(A$M KATIE @ [F —ZN=H—=ZFEXLTOW] &5 TEEE
LT, RO ERIN QEES T (FF - IKE ] %L, S5ICKATIED T#E o] 2924 b L2
XTL'CEEEJD MMV ZF L. v =4 b L 21306 "Yeah" (ADT MRE] 5LV IBEL-TVE, &5
IS ERIN (3480 KATIE © 72 I0T(REICE » TEMD [HFEX] 2L, 924 b L 2F08-(A5) T, BWET
DR EERL BV THEBERIN O E 5 TRV (Q6) "And for you?" % L. #hicifL T ERIN
(309 "Just a cup of coffee." {2k »T(AG) MKRE] & THX] OMADKELE~T A2 FAI BTV L, &E
I, 11 "Mom, you're not eating?" & W5 MATHEW @ RV ot LT, ERBEPEOS S ENE WD
». 12 (A T—HD A7 4 b 54 (5’&03431%‘5%) TIRE] LTwd, Tokdic, BELRE~T7IE, Heo
FEEEM 1 1 BRI 59 TITHERE] 2B TR EEBIRAB - TVWEDONBETH B,

ATEER - FEREEROBEBRZ DA
5.1 IRTE#R (given information) -« #ii&#R (new information) DEH

KiBEEBCE OSHOWMMSE R, METABICH - TOAEH. > %0 I0FE#, S, MEFERE LML

Bl D OHFHERAN AN 0N —REITH B, SOMANE, FELFABEFICRLEEL L LEB LR
(FEAER) 3. TEZRULERCENLN L OD—BHIEER LR TH 2,

HfFE 3. TRFEORG THE FOEMROPIZH 255 (Chafe, 1974, 1976) TH v, BHENIC I3 HEAE
PFICETENG, IAEROEE, (DIERER CErF % F - 72 &7, this, that 5 & OISR GH. ABRE
A E) (QAEB ('T don't know the meaning of half those long words, and, what's more, I don't be-
lieve you do either!” SaaOfCHH), (3)EHE ("Which last longer, the curved rods or the straight rods?"—
"The straightAare less likely to break.” #altjo GEEHD . (DEEH KL, Q) HERIILSHEND . B EHNS S
7. I 5t Halliday & Hasan (1976) @ FC)HE%ION DOREMY(TIES) E 3 EA Y 45, Fio. IBEHR

VBUSAUD R, G0 ST E DRI G, Ml RO Sk b 1 BRI

HiEmE G, [EELFAMESFORE IS THBIAG (LZELTAHE L 72) 5. (Chafe 1970) Tdh 1.
FriEMIEE, B EBVTHEESIN S, FHEHOBOLNAMNBEE. XO®RADHTH B, Lis->T [IHER

AR L0 ONERIZEOHBITH O, T4 [(EBEEL) F—ilil] &0 ks & BEs—# L
TV s, WA E, "What's the matter with John?"—"He hroke his father's vase."l2 5\ Cid. & 2 YD He
WIHERZZ L, broke IFFHERARZL TV B, Lo L. CbbSs LB EHE & 3T L H(iECh B, 70
T, IR

(a)John painted the shed yesterday.

(b)John painted the shed yesterday.

(c)John painted the shed yesterday.

(d)John painted the shed yesterday.

Eilo iy (a)id "What happened?” o9 2 I0% & L CEMO (K1) LTH -, Zhicktl <.
(), (@), (D, ThENTLDE), (), (ORICICHE 2 () EELE L TEYTSH S

(e)Who painted the shed vesterday?

DI



SREET O Fik Lo H (1)

(f)What did John do to the shed yesterday?

(g)When did John paint the shed?

RO TS omE A - TRESNAERES (FOCUS) &MEN, T &5 & [HERFIHER]
DIEFROFNOFRNCIK T B LI 5,

bT Ik pEAMCEE TOEEL5EP T, BLTFARGEALVILEZENEDITEL TV S{IET
HDHTERERLED, [XHE) bIEREEL, S2REEERRINLRLIMETH S, XHEHEE, TINHX
DIEE L EATRTMBTHD. HENEOHESF AT 5, LTV ELETLLE, VEBDLEXLOT
BEEFRRIT 2, 22T [~o0WTl [~&2B~N5 ] £V ONEARNBILETAOMTH L, D [~IT
SWT | OES%E [T (THEME) &V 5, ROEHOTHEIFETH S, £ IAN, LTDL I ICERMIC

FEAHFICT 256 H 5o

(h)As for that dress, I promise I won't wear it.

(i)Speaking of Mary, many boys would like to kiss her.

(j) Yesterday, John painted the shed.

DL FEHIHELEY O ER (RHEME) &IN5, (THEME RHEME i3 #BEE K S BFE
22 —0y NDTF T — SEROMETH S,) HKFZOHRNER TAHLHICE, XOERD [HER (FHEOD
HWd D) —HER (BREOZVWHO)] OIRCIESONEETH 5, & T A, YO)E??’&E'@%UR’N:?@ R
AR (MiEBw) Hb b # C CHESOFENMTFOENE S SCERBICH 2EIEAS—H L BVEE IR, mEe
HENICT 200 FEAFET 5, 20—>213, FEOM), (o), (DD LI L ERKNLRE (ﬁﬂﬁ?@%) = H
WARHETHD, b5 —2RXOEHE LI RID) BESE2LETH S, LUITIC, (A)XBE~OKH
&, BEANOBEOHESH T 5,

(A) E~oBE (FE{L, BP0 BH B,)

(k)Mary turned the light on. — The light was turned on by Mary. (&1t

(1)John painted the shed yesterday. — The shed, John painted yesterday. GG&E{b)

(B) XE~OBH (F@RMEOSVEZOXKNOBE Eprb D hH 5.)

(m)The claim that the rain caused the accident was made. — The claim was made that the rain caused
the accident. (Z&E|A)H S DHE)
(n)These colors don't match. — They don't match, these colors. (£ 5#xf7)

Lok TR, HANBERE DT ONNh - TV EEEDEIETH D, (DTE the shedBahMIC k- 725G
DENETH B, Ty (M) TRIBFHFEHL ( (EV) that UTOHSXRICHEH LW TH D, (n) T, these
colors 2T L TXKICHE L flTh b, LIch->T, "What colors don't match?" Icxd BIE%&E L LTk
"These colors don't match.” 2S#Y] & 75 5,

132

-

5.27 — % L&k

FE 42 OBBEIEERTOF -y ELTHVWAEDEEL v+ ) A5, 3 AOTFHRET TUA L F#ELHEN
TV TV 5 ERIN A3, #7#+ ED MASRY 2B OBEA DT P - I EEZFBHTVABETH %,

(Ed walks across to speak to Erin.)

ED: Erin! How's it goin'?

ERIN: You never called me back. I left messages.

ED: You did? Well, I... I... L... T didn't know that. Er. Donald seems to think that you said that--

ERIN: There's two things that aggravate me, Mr. Masry—being ignored and being lied to.

ED: T never lied.

ERIN: You told me things would be fine. They're not. I trusted you.

(23)



(Susan Grant, 2000, ERIN BROCKOVICH, 272 ) — v 7 L A iR, pp. 24-26)

EE v r U A DHEER, FHEBO being ignored and being lied to"ld. "Being ignored and being lied to
aggravate me."& W O SGERANCHI 2FBIET 3, WE RO FIEWMA AL 2 2 L1218 B, %2 T two things &
VS ERIFE R A R TN A XEICB VT, BARBISH S E X £ &4 T "Two things aggravate me, being ig-
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&R L. "There are two things, being ignored and being lied to."® & 575 7 0 & 2 &£ T, BKIIC
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